
tādējādi, ka ar tiem ir pretrunā dalībvalsts atteikšanās atzīt savā 
teritorijā tiesības vadīt transportlīdzekli, kuru pamatā ir vadītāja aplie
cība, kura agrāk izdota citā dalībvalstī personai, kurai iepriekš uzņē
mējā dalībvalstī agrākā vadītāja apliecība ir tikusi atņemta par trans
portlīdzekļa vadīšanu reibuma stāvoklī, kaut arī minētā jaunā apliecība 
ir iegūta, kad ir beidzies aizliegums pieprasīt jaunu vadītāja apliecību, 
ja izrādās, ka 

— no paskaidrojumiem un informācijas, ko vadītāja apliecības turē
tājs sniedzis administratīvajā procesā vai tiesvedībā tiesā un kura 
viņam bija jāiesniedz atbilstoši uzņēmējas dalībvalsts tiesībās 
noteiktajam sadarbības pienākumam, izriet, ka apliecības izdevējā 
dalībvalstī nav ievērots nosacījums par dzīvesvietu, 

vai 

— informācija, kas iegūta izmeklēšanā, ko izdevējā dalībvalstī 
veikušas uzņēmējas dalībvalsts valsts un tiesību aizsardzības 
iestādes, nav neapstrīdama no izdevējas dalībvalsts iegūta informā
cija, kas apliecina, ka laikā, kad šī dalībvalsts izdevusi vadītāja 
apliecību, vadītāja apliecības turētāja dzīvesvieta nav bijusi šīs 
valsts teritorijā. 
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Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Tribunal de première 
instance de Mons — Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direk
tīvas 77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti 

par apgrozījuma nodokļiem — Kopēja pievienotās vērtības 
nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze (OV L 145, 1. lpp.), 
10. panta interpretācija — “Darījuma, par kuru jāmaksā 
nodoklis” un “nodokļa iekasējamības” jēdzieni — Brīdis, kurā 
sākas prasījuma par nodokļa atgūšanu noilgums — Diena, 
kurā ir izdots faktūrrēķins vai iesniegta deklarācija, ar kuru 
nodokļu maksātājs izmanto savas tiesības uz nodokļa atskaitī
jumu? 

Rezolutīvā daļa: 

Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direktīvas 77/388/EEK par 
to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem 
— Kopēja pievienotās vērtības nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze, 
kas grozīta ar Padomes 2002. gada 7. maija Direktīvu 2002/38/EK, 
10. pants ir jāinterpretē tādējādi, ka tam nav pretrunā valsts tiesību 
akti un administratīvā prakse, saskaņā ar kuru kā brīdis kad sākas 
noilguma termiņš prasībai par nepamatoti atskaitīta pievienotās 
vērtības nodokļa atgūšanu, ir noteikta diena, kurā ir iesniegta deklarā
cija, ar kuru nodokļu maksātājs pirmo reizi pieprasīja tiesības uz 
atskaitījumu. 
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2009. gada 7. augustā Eiropas Kopienu Tiesas priekšsēdētājs ir 
izdevis rīkojumu izslēgt no reģistra lietu C-257/09 (Dioikitiko 
Protodikeio Tripoleos lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu).
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